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u RP och faror, ſaͤ att wi ännu ſta i tron, fa flall han fortfarande adra. Han fa 
lan icke öfwergi fwa oß. Si, jag är när eder alla dagar intill tidsälderns ände, 
er Jeſ us fina färjungar. 
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han.“ Han talar om na: 
ende. Och han ſäger wara ſynder. Han ſäger ide “wara 
ty, bem ſtulle de troende ju icke balla pa att allt forkfarande be- 
förlätet och utftrufet, det behöfwer man ej wi⸗ 
om. Nei här ür om en ſann bekännelſe af werkliga ſynder, 
fom — förekomma i den troenbes dagliga lif. Sa ofta du alltf behöfwer 

denna oförſtyllda, fria, oinſtränkta ens nab, fa bekänn dina ſynder 
* faft löftet. Ordet fan ej ſwila. Jeſu Kriſti, Gubs ſons, blod renar oß fränſie 
och främft den fullkomliga ſyndaförlätelſen. fax 
hittills har burit of pa fina armar, hjelpt oß igenom allaght 


utan: Om wi örläter 
got emt ga 


Sſiſom Foren 


Och han är den Feind igär, idag wd deßlikes i ai 
Spwad du än mä hafwa för anledningar att frukta, när du fer frampot 
er dagarna, trygga dig dock intill honom. Lat hans dyra Torf? 
Er ware. ditt hiertas ſäkra ſtöd! Han flall bara dig, han flall leda dig med fin 
helga dig, Ian fief. Har han nt i dighar 
an od fullborda det till fullfomtig frälsning för dig och 
och hans Faber Ju längre man lefwer i tron 1 
honom. Han allena, Jeſus, 
ir den fom “Oud bar lagt. tom Honom ür 


idel fond och ddd. 


Afwen om mwära lekamliga behof har hittills Haft par org. Och fafon 
ban hittills hulpit, fa ſtall 1 * odjä hädanefter hjelpa. Aſwen i det findet 
¥ den famme i igär, ibag och deßlikes i ewighet. Trygga dig derför intill honom 
fwen i benna del. Synes det ock manga gaͤnger mycket mrt, ſa lat dock icke 
modet falla, förrän du werkligen fär fe, att han ſwiker fina löften. Tro och bed; 
arbeta med trohet och tedbarhet i din kallelſe; war ſparſam, fly öfwerdaͤd och lar, 
war nöd och tackſam, när du har ditt dagliga bröd, fly alla ſwindlerier och a 
drättfärb ghet i handel och wandel, och du flall fa ſe, att Serrens faberliga bar 
m firth wälſignelſe öfwer dig äften i den bärba tiden. 

Ja lätom of kaſta alla omforger pa honom! Lätom of tro pa honom fo 
allt, lefwa för honom i allt ſamt alla dagar hälla of i ordning att möta * 
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Aminſtone a a fall. pors 
t om r det rätt att gota Det och der Hwad Tan 
1 Rib berför i Guds or 4 Endaſt efter Guds ord wilja wi ann oB. € 
Och ar godt, att Guts barn wilja handla efter fin er 

Gubs ord ingenting ſäger om en fat, hwad flall man da Feet eft 
mit Jon, r man dä ingenting annat att göra än bruka fin kriſtliga frihet eſteſ d 
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gudsfruktan. 
8 t det bibliſtt att offentligt bedja efter predifan? Finnes nägst 6: 
— eller Ggot ere — ‚re of efter Ja, F lyder ode fraga 
tia att fa utredd. Derpä fwaras: Det ſinnes intet bud 
5 att man fall Icke heller finned det nägot i nya teftamentet omtalabt exempell 
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dikan med thi Bon. Det är jäledes fulltomligt att bebja t fire 
predikan ofen ig nämligen är fant, att det är orätt att sR a tin ve nad 
tt 


‚man ej kan bewiſa med nägot direkt bud eller genom nägot apoſtoliſtt e e t 
liga frift. Men icke blott det. Apoſtlarna hafwa aldrig Vette befallt eller anordnat e 
Igenom fitt exempel rekommenderat att fjunga nägon andlig fang fore eller efter an 
predifan. talar wisſerligen om andliga jünger bruk men endaſt thom 
amlingen (Gf. 5: 19). Och det ſtadnar Audä ide derwid. Om det är orätt för ben 
‚Iteoende t bedja i de ogudaktigas närwaro, fa är det od orätt, att t. ex. en husfader baller 
Iböneſtunder i fitt hus med fina barn och tjenare, om desſa icke Gro kroende. Det gär für — 
a ledes mycket obibliſtt till hos of i alla desſa och manga andra ſtycken — om det nämligen 
Jar obibliſtt att i * ye ting göra nägot, hwarom man ej i nya teftamentet har nägot 
bud eller — g tror, brober, att du ft finna, att man ej ſ 
spar — om, 5 ſom är ie eller obibliftt. er derigenom, att man 
"ia dömer ſamt med ſaͤdant förwillar de enfaldiga. Att — ak ar ſbibliſ kan jag e 
wdiſa dermed, att den ej i bibeln är befald eller rekommenderad; nei, förſt nar jag kan wiſa, 
ilatt den ſtrider mot det, fom bibeln lärer eller geh: förft da tan ja ag wiſa, it den 


att deſwara n ofwan 


Ibland desſa liknande frägor N numera mycket of fta en fa ündande: ur det 
Mrätt att genom auktioner, förſäljningar eller fefter * penningar for misſtons⸗ 


0 ren Hwar ſtär det i bibeln, att man flall fam nn pa det fättet? 
1 det ſtär ingenſtädeß i bibeln. Men hwar det ſter 


npobiblift. Od) frän ben ftänbpuntten är det ef ſwä 


frägan jemte andra liknande. 


py Det pa ett heligt och od 


8 . ga Skrift binder oß icke wid nägra regler i det fallet, 

pibliftt är alltid alas agna den fribet, ſom bibeln lemnar ob, allenaft bet, ‚Ton m 

bra, ig i Jeſu namn. 8 häraf mä det tilläta® mig att anfdra ett e empel 

borgerliga Om t. ex. nägon ffulle falle det olagli att göra 
lagen ngenfläbeh ela mycket. dlag lig är en jot f 
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Moſe lag helg 4 apoſtlarne hafwa iakttagit beten” 

fen han alee mi 
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I wi tition’: att bine — af Gud förordnade een „ a, lörba en, och icke i deß 

— on annan dag, fom menniffor anordnat“. Det är ide under gt ’ 0 jadant tal 5 
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r manga en aldiga. Men i detta finde hafwa wi dä beitä 


den funde dag en lörbagen, ſom Gud ſielf förſt wid ff 
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rite fran Moſe lag. J Rom. 14: 5 fager Paulus: Den ene 2 tilnad mellan da 
den andre anſer alla dagar lita; hwar och en ware wiß i fitt ſinne. 
lemnad. Det ſamma aum i Kol. 2: 16 
suger böme eder för mat eller dryck a om högtid, nym 

Paulus budet om ſabbaten alleles amma linie fom budet om nymänader och 
janbdra bbatiber der wi dro alldeles fria frän she lagar. Men det ſtannar ej derwid. När 
Iman i de galatiſta förſamlingarna lät fig af judiſkt finnade lärare fängas under den mo⸗ 


der hans ord lyda 


Stinda af Gud, burn 4 
atten pa Dagar och 
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wända äter till be ſwaga och torftiga barnalätorna? 
ögtider och Ar. Ja ktar för e 


Adrades dock förhällande ſtra 
ett of pai lärjungarnas hals. 2 
ha 


Ja men“, ſäger man, "5 


„ när man wille 17 hällandet af wisſa dagar ſäſom 
tog P Paulus ſaken 

arbetat bem. Sä äfwentyrligt kan det ock wara ännu. 
m har da till jabbat?’ Swar: Gin 
dagen inrättande hwilodag dr en urgammal, af kriſtlig frihet — 
a I företagen anorbnin menniſtors letamliga bafta, en att 

tame se t mojatite bet är icke 
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ig At, der oe mu den ena gängen begagna bet ena fattet, den andra gängen det anbra, allt 
en bro „min a ftällen bland de teoenbe i wärt land. an ger: "at ila „ 
48 
— om alle o budorden. r icke hwar fia Nn 
en A. 
e alt nägont ng, eller kate man a, att tus eller 
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Lagens of, dä fade Paulus: Nu nar J hafwen lärt finna Gud, an mer, blüfwt 
ag eber, att jag mähinda 
** 9 sn Alltſä: om Paulus kunde lida, att mann 
de kriſtna full frihet höll ide höll ffilnad pa bagat, 


allwarſamt, att han feullade, alt 
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